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Denkmal für Kurfürst 
Moritz von Sachsen, 
Gründer der Schule, 
nach 1945 vergra-
ben, nach 1990 neu 
aufgestellt im Hof der 
Schule. Aufn. 2007.

Monument for Elector 
Moritz of Saxony, 
founder of the school. 
Buried after 1945, it 
was reerected in the 
school courtyard in 
1990. Photo 2007.

Seiten 38 und 39:
St. Augustin – eine der drei von Kurfürst Moritz eingerichte-
ten Fürstenschulen Sachsens. Als Landesschule 1550 eröffnet, 
1821/28 sowie 1887 Abriss und Neubau; bis 1945 mit umfangrei-
chem Landbesitz, 1925 Stiftungsschule unter staatl. Verwaltung, 
1945 Landesschule unter Einschluss der ehem. Oberschule, 1974 
»Erweiterte Oberschule Ernst Schneller« (mit Hilfsschule), 1992 
Gymnasium St. Augustin, 2006 Fusion mit Seume-Gymnasium. 

St. Augustin – one of the three Fürstenschulen in Saxony erected 
by the Elector Moritz. Opened as a regional state school in1550, 
it was reconstructed and expanded in 1821–29 and again in 
1887. Till 1945 there was a substantial estate. In 1925 it became 
an endowment school under state management. 1945 it became 
a regional state school including grammar school. In 1974, 
it became the “Extended Secondary School Ernst Schneller“ 
(including facilities for children with learning difficulties). In1992, 
it became the academic high school St. Augustin, and since 2006 
it has been fused with the Seume High School.
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Kreuzstraße mit Blick auf den Stufengiebel der Klosterkirche.
Kreuzstraße with view of the stepped gable of the abbey church.

Klosterkirche, 1290 mit dem Kloster der Augustiner erbaut, 1539 der Stadt 
geschenkt. Heute entkernt und für Ausstellungen sowie Veranstaltungen 
genutzt. 

Abbey church built in 1290 with the Augustinian Monastery. It was given to 
the state in 1539. Today it has been gutted and is used for exhibitions and 
events.
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Wohnturm Lorenzstraße / Ecke Augustinergasse, ursprünglich Bestandteil des 
Stadtgutes Weber – auch hier »Neues Leben in alten Gemäuern«. 

A tower house in Lorenzstraße / corner of Augustinergasse. It was originally 
part of the Weber estate. Even here we see “new life within the old walls“.

Hof der Klosterkirche.
Courtyard of the abbey church.

Mittelalter in der Stadt  •  Signs of the Middle Ages in the Town
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Vor dem Tor des Heimatmuseums in der Paul-Gerhardt-Straße 43, 1529 erste 
Grimmaer Mädchenschule, 1900 alte Mädchenschule. 
Links: Bebauung entlang der Paul-Gerhardt-Straße. 

In front of the gates of the local history museum in Paul Gerhardt Straße 43. 
In 1529, first school for girls in Grimma , in 1900 “alte Mädchenschule“. Left: 
Development along the Paul Gerhardt Straße.
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Baderplan 1 – Gelände des 1238 
urkundlich erwähnten St.-Elisa-
beth-Hospitals (mit Kapelle), 1251 
Einzug der Torgauer Zisterziense-
rinnen, 1810 Superintendentur. 
Aufn. 2007/2014.

Baderplan 1 – Grounds of the St. 
Elisabeth hospital mentioned in 
documents in 1238 (with chapel). 
In 1251, the Cistercians moved 
in from Torgau; 1810 it became 
the Superintendency. Photos from 
2007/2014.

Wohltuende Blicke entlang der 
Paul-Gerhardt-Straße und der Mühl-
straße.

Pleasant views along Paul Gerhardt-
Straße and Mühlstraße.
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